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1. [FC®IC

FHRECL R TAFFE ORI AK R ORE DT v & A E£E OB ] G
WAL, 2007 4F) DX AL, TEWIERO AEF—T— ) 1% TR -
A< ROEZH Thb, (HFREAL, FRBSTFICRHTESH0T
RITHIER DR, EWIHIbiFE, 906, EIEOMMIZOWTHRILZ
EWEREITHD, —H, FEHFIL RDHIMBEHHEIZ, LrbEAWG
ETHRFENTEDEIITRD ZEERDTWD, fil)y, BRI OERIZT
EDRR LD L, TEDETIHFERLL, WKREFIMAFTRELBZDHZ L
WZLERNTND, TeAL, ZTHBRREREDOHNE T X TENETTND
DI TEHARNTNED, PRVBEEL—mEEERZITVWDILITEZRDLTEAD,
5 THEL ) FEZFESIENTEL20IE, TRICELEZ 21X
e, A, Bl UCHEEEFE I TREHEEE 255D 71EA650, FARDLD
IE720, EEF o TLE S ORI, T OHGRIRILXT), F3EE &S E
FEETIRES O, LEFUTERLLERY, bL, BFETSX, ThE
HIATT DT BHix TR E] 2 L TWD0EE W) SEEEGH
ROl B EITHA I, HEETCIZARERTFENMERD, SEFETH
LEFEIZOVWTIERBELTHD, LEEEZFES-TEXDLDOTIERVD, =
IE OO DML Z IR L TN D00, BASHETFOSHEEEEIT
HY, BRZFEIIMIAT 5o XE0ERmE LT D00, BEaE
DIXEBTH D, RiwTlE, Zh o2 L THI,
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2. ERSUGEDOEERESEH

RS IR, £ HEH 1960 LIPS B 7O 0 CEROEZ 6
TEAEREICHT 5RO TNmNALAEEN, ZOT o F7—E L LTH
BLTXE, Thz, BASEFZOBMEAZICLENSE5ITE, AR
EEOXENETH D, £2T, FTHEREDOS BB DR LT
BEw,

RSB SFEEAB O MR, TN OZ TS SRENA T
v hE, WEFNRETLLIICRDT YNy NeDBEETHD, FHUE, H
DFFEDBREICENN TR Y, ZOFBETRANGETSHEIIES DD TRE S
NebDTHD, [Thrrbbd, FHHE, HEERAO S HIZ, KAL
M USCEE ST, ZRETIC—ELHW-Z E0RWITEHREL, £
BOOBEVHT IR, BEANPLDA Ty RRZLWZ L0 b LT,
TU NSy NRENTHD ETIUE, THOEOT () 121X, SiEEHIC
T DD DEABZE S Z blfib> TWHDOTIERW, < LT, AR
BIL, SiEHEEL L ToOFiERID, AMICAEGEMIHL> T 48
ET D,

]

ZOEFEENT, STEOEBIETIRHELIE b D TH - T, ho—HRiy%k
PABES L IFMSE U CHEBET D b D TH Y, Z ORES OYIYIRHAE DS W18 i
(Universal Grammar [UG]) T 5 & S b, HiE AL, WhIESEOHFHE
DEIBRBDOT, WS OPDOFELL RT A =Lk D, HiEEO R
TARTOFHBIZHLBETHLTINE S, ZONRTA—FDOREILL-T, @5
SHROBEVWHRAELDEEIND, NTA—XIL, WDIEAL v TFDOLIRLOD
T (Chomsky 1986: 146), & 5 -t AAGEDOFE SN ABREICE I MND L, ©
ITAV Ty NENDARENGI &L Lo T, KFRO/T A—H ) HARGE
WA IEICKR A LRESNTPL, £z, BIOTHRIEEDORR SN HBRBEIC
EPILDE, TITAU Ty hENDLFFERRIE Lo T, EMD/IT R
— X BPGEICA VMEICR 2 ERESN T, < LTHEE, SO 5
Hio, BAGERHEEL VoS L2ER L CP<DThHDH, ZITHEHE
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ROV, FESUEIERNIHED > TV DENS, 47y MIBIEE&D
B RETREDZLVWEDTHLTHENEDLRNENI K THD,

e i, ELWISTE AR T 2O TS L2 hude 6 720 30k
HHD—DIZ, Igiﬁ(head)k*ﬁEn(complement)@ BIER S5, 7-& %1%, H
AFETETRTZ2HDREN OX Iz, THRFE—BE] OIEFIZR 52,

5 ClX Close the door! @ & 512 TEhF—H AYEE BRI 72 5, AERCCHE
@%Zﬁ'ﬂi, Mo 72 U728 Close the door! @ & 9 72 555 & R B IZ
AT L CEETE D912 d L, ZOTHEE, HFETIE close &) B
7% the door &\ 3 HFEICSEATT % L1\ ) WED D, FEETHT S TOBMIE
HHEBIZ AT B LM TE 5 X 91272 5] (Radford 1990: 61)DTdH %, Close
the door! &9 X LD TIROLNHEAE| &L o> T, FEH L AHFEDOE
6z BE9~ % /8T A — # (head/complement parameter)7, —XAZIEFEIZE D ML
RESNDEVIDTHD, HATANEIL, ZIITTBEEOEKRTO 1548
DBEZEMFILEALERNZ L THD, KENFSNIBREICHNSZTHIE, T
BEOMAN OB SHED A A~ F 0, WhIEHRER LIZ, FEEOIEICR S &
IICRESN TN DTH LMD,

F 2 A A ¥ —(Noam Chomsky)l%, SiE0OES%, UL UIZAKNREGE O
FEEIZIZ L 2T D (e.g. Chomsky 1980: 33-34), Hip bt BFE X2 LICBbD
T, NHOBENLITETIERBIARET 2 L 512, SFEEGITAESMICT
B TAENTVWDHIETHDHLET D, ROSHICHIDBEZFNEIIEN
TWd,

Language acquisition seems much like the growth of organs generally; it is

something that happens to a child, not that the child does. And while the

! :0) LI, TLELEREROEGR T, languageacqulsltlon Lo iliEx 5
HHRG) LRI ZLICbENTVWD, [FEEG ERTL, FELE Lol
::7‘/%5%’575‘;, FE%ME}M BZEDOLI R=a T VABRRNE NS Z e
DIEAH, bobb, ER] W5 HAKEDL H&E FBHLTESOLOIZT
DTl EWSEWRIEEITES A,
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environment plainly matters, the general course of development and the basic
features of what emerges are predetermined by the initial state. (Chomsky

2000: 7)

SRR, TRl TR, THticiEZ22 8 TH D,
BREITHEMNC BlEaL L0 EETIEH LN, FHEO—NHRE, FH
T 56 DODOIEARRYRFHR & 1T, FINREE (BB - T 2 EiESHE)
WZE-T, O UDIREINTND, ZZITEFOE®KTO ¥ @
BRITE ST RV EFH>TEINTHAH?

WA R FEOSHEHBIL, TR bOO%RIcH D, ZZTiE, 2
DI D D EEEBEDOE — A&, bk~ 12 Michael Tomasello)? i
(Tomasello 2003)Z MBI L TAH L 9,

F~troit, SEEEETIRMIAMFFEOLOTHY, Ziuk
ZTHLELEMFIED > TWNWA LD ETH, W HHZTH, B A
MOBELFET LT DIT T, 22 ETIHERIE LB TH S,
2, hvtrix, BofOERME SRR E LI ORI SN T,

ERAREE, SEEISTICRHME L2 b 0 TR L, oIz W T
HEERRT HONWHBREE I ThH D L T5H, ZORT, ARCSUE L ITREMIC

T FahAX—L, TLZTHLEEE B4 (core) & TJET] (periphery)d 2 D DESY
43} 5 (Chomsky 1986: 147, 221), £ LT, ¥ELIED /ST A —ZFEIT J:oﬂﬁﬁ
éﬂémli/rkm\;ﬁﬁ@ﬁfiff&w FEREANR, AT A4 LA, FHEAGERE R Y
IERE S EEND T D, JFX/L‘EEE‘J: BB 7T AINTNDNLT
Egﬁ@“&%ﬁ% TZ DN, J—JL i, EARRI LL%@”‘;’37H‘E7\ qﬂEoTTéa
Ln7Zewy, Lo T, FEEE LEMPMEX D L DI DTo0IlE, FEPLE
ThdrI Lz, EE}UK&‘% ﬁbf“éb?fiiﬁb\ ‘é%@:k’é%éﬁo

P I b RS LI, RBHMEERE, THRbLEEAMLAD LRI T
jtt,t*‘ﬂj 75)44%’(3%)6 LEZDHOT, ZOETIE [S3EE/] LW SWHEE

W35,
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ST EBTOOICKLETHY, ANEBAEW TR A2 T D 58HHE

%, REL 220D NV—=1T531FbNb, —2i, thEHEOENL MRS HEE
Ji(intention-reading skills) TdH D, & 9 —2i%, MV LEZ 2 FHOMIC
H— > &3 R4 D RE S (pattern-finding skills) T 5, BiE D [ o0& X % B
fRTDRES ) IL, EH Iy AD 12 y AHEIZEBIT 2 HDOTHY, ZTOHIC
IR D X 9 725 ODE £ D (Tomasello 2003: 3),

CfFE L, BREWCHEEO & 2 FYR0HRFIC KT R A A T 508
EHERRRLV Y OFOMIH D, &< OFEYRLHRFIME T
DIEBERH S &89 HE

-HETHELRLEY, ZOMOSETIERVWERY 2o/t T52 &
IZEo T, thBFEOEEZ, BENTZITZH 2 FWITEBIRIZELRAIT D
AE
BEENBREICHD A 2= —va U TAEEED T, EOEK
(7047 % % UL (BEKMID) 83 5 hE

LRI, BHRSHERASHLEED T, HoLWoHE6E
DENMEZ D XS D DU BER b D TH D, i BELEEL L
9 ERZIE, ETENICHET RGBS TR by, Z07DIc
T, BEWCHLFYOHRFICEREZ AT L2 enTESRINER bR
WV, E7o, MHEMINESOULE, BEOBERIITMOIOENDH D HD
ThoHERHEL, TOBRREHEMBE LTI RO, LEB-T, UEo

i, BARMIC, SREICL 2 EBBEDOR BRI, H 25 WITHERENR T
EHETIRATHDLEE 2D, LIXWVA, ZNHIFSELICRM L L728E
HTIERL, oS ESERUiERE GEROBER, Zo ZiEY, #A4
L) REEETFHAEETL0EFRICTOILDOTHLH D, TOEKT, #H
IR E S 72V (domain-generalBEI TH D L E 2D,

TN SFHEZER/T D1DICBERL 5 —oOR IR, [N —U 2R
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T LRI X, BRWEKRTONT TY —(LORRITH D, ZNHIETFHDFH
EOIL BVEMNORETI25O0THY, ROXIREINREEND
(Tomasello 2003: 4),

T 5] FPHkFNOK D, MR EBIOME Lo T T

— &R HRES)
CKRVIRLEZ MBI MTHD NI =D, BEEPH A —~ %
DAY =

- SEIFERBEHOMEE XL OITE OB LT, AR T
ERIRIME

*2 DHDHNIENL EOEMRAEKICDI o T, TRENOEEOT
2 DN D OEFROHEL LI BREM R EICE SN, ThrY—
(& EoB) AAIY K RED

INBIE, WSO DRRDLFEFHTET D RADFFEL S OLNTTOHIZ,
TR ARY = Z R L, 9T 52 LIk o THEHERAOERN (HhERry)
RITCEHEST DT OIBBERENTHD, BTHLATOHALTHN, HD
OLFELEVOSHRAMEVRLEEIERMEDN S 2T 5T, £2I
HOHFEDNZ = 2B, ThzslEfiL, B (R¥—~) L LTk d
DRIIDZETH D, ZO—FRALSNIN, SHEHAIE 25 b DITR D,
IRBOREANL, MHENOHELUIE S CHEYOHKEEZ T I —{LT D
BAOTHL0D, TNHHFHE WV I HEBICREINRWVENTH D,

UETRE MbEoBREZHET L) & I — 2RI HRET])
I, THETEZLNTERLLYV T o MR bDOTH L, T, Zh
LORENZL-> T, RALLAABTHEIRECHZESS>D, —DODOFHE
ERHEL TV DTH D, EOSFEICHRVGLWRERRL L To “EiE ik’
ZRET 2B TR, FHBPFHEEET DL DOREMICR L0, H
EFTHORALLOLPEBTEBRICE L TS EELTTH D, Z0dpriz, b
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]
apl

~tr bOFEREHIE,  THEIEAEBE] (usage-based theory) & FEIZIL D,
AERCUEE, FHROFBECHEIN TV EEEIRENTZLVHDOTHD
EHUET D, 28, bvirizkiud, BENS P b~DA Ty M,
RLTZLWHDTIERY, ZOZ Lz, bvbr(THRL 8 Lo L
LTEIOTIRARL, BROARBIESPHENORL TV D, T2 xiE, 2 W
RaF> 12 NAOFEAFAE D00 By T o 72 S 32 ik L7 iFFRIC &
D&, Y, 1 RIZOE, BLES T 7 TOREE (utterances TH D,
words TiE72\Wy) ZHIZLTWD, 2L, ZTHRBRBAFHICmT
THTEERLE, FBRLUEBELRESNTODOTIERND, L1,
ZOHY ThD, FHTEHIE, WERDRALFRUELZERT 50T T
2, FETHAMATHIN TV L EEOREN—MEZDEERZDH T LD
Sir 5, TOMRESNIEFMOPIIRe Iz 7 =2 BHL, SEIEE0
NE—=ZESWTHZOERZSFHIELL I E LTS DOTH D, B
FraEslALTHLD,

[TInput does matter [...]. Children learn what they hear, and different children
hear different things and in different quantities. What this suggests is that
language acquisition is not just triggered by the linguistic environment, as
proposed by generative grammarians, but rather the linguistic environment
provides the raw materials out of which young children construct their
linguistic inventories. The fact that most adults end up with fairly similar
(though not identical) linguistic inventories does not negate the obvious fact
that early in development children can only learn what they are exposed to.

(Tomasello 2003: 110)

ATy FREDLOTEERZROTHY, FHITEIZTIHOERZLDDT
D, LIENoT, THICE-THEIZT2b0L 8RR L, HEF0OELR
0%, SREEREEL, AERSUENRET D L O REEEEORR L5 X & TIE
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, BB EMET IO DFEMEIEZREE L TV D TH D,
FEEAOWBRIL, ARSUETEALNTNAD LD L, Toldpol b
LR b D TH Y, KAID 5 HITTHEEEIC FIC T 2 FFE DFERES
WK FET D, EWnWH2eThD, L ETEBIHEDAL TS FGE
(usage)Z HFER & LT, TS ESER LV TODIT T Y —{Lo—i%1b
PITDI, ZINbRAIIRZ—r BAIEEZ200) BelE T
K DOTHD, THOREOYMEEND, ZOhT TV — (L —fR{ILDIEAR
FI72 7 MPEIZIE Ly b O T D (Tomasello 2003: 97), & 34UE, 7L\ Thod
AN SiERRE ER T IO T, WIS, (ZIEF U X 5 22 5566
MWTEDLE IR THREFETIHAR W, LTV Z, lE LI RADRICY,
NZE o TEREEWICHYORER S 5 Z & 13Fx PRBRINFRL LT
LZATHD, ML, ERFELSHEEHITT 52 i3y, L)
Th s,

ZO XD REEEEEN O T, BICR AR SED RE L IR IRIC
8] LWIHIERERELDTEEL LW Z LR 5b, WM, STEEHE
BT 2O ORINIAMICEDFER Do T iThEs, ZhafisT
S/ T IAT 210E, HYOFEA IO 2R EOFE P LI
DThHbH, hvtEBITEI,

Young children must learn during their individual ontogenies the set of
linguistic conventions used by those around them, which for any given
language consists of tens of thousands, or perhaps even hundreds of thousands,
of individual words, expressions, and constructions. [...] It thus takes many
years of daily interaction with mature language users for children to attain
adult-like skills, which is a longer period of learning with more things to be
learned—by many orders of magnitude—than is required of any other species

on the planet. (Tomasello 2003: 1-2)
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IR~ TWD DI, fBFF GB—F8) 2oV TDZ L ThD, 73,
TEAHLEETHICREMCORE AR BEOFENLETR L3R
SNEFETH D EFEOB B L L, RBELTHAY, AL, REELFEIL
TGS &2 RO D DT TIHRWIC LTS, EEEA MO0 BT H DFEEME X
X212 5100E, HYOFEEE LRTERLRWI L&, ZOFEESE
BluIrme L < b, TREKRM 2RO5FHFICHT 28 mkEL 2D

FrATdH 2,

(Y

rnm

4. BEBCEDICEEH — ERXEEDOXET
R L - TEESNDEFERNLIZEARBDIZAS S,

%w@zék HDLEEMEZ D X DR D TDICH AT T iEe b

VERRAEE, 0 LUBRARFEELELTODES I h, TOZ L,
PRASED R, T % > H—(Ronald W. Langacker) D LA B.D Z L1
S THER LTZ\,

FTTIZBRARZ L ST, RHFEFL, ERUEcxds7F7—EE L

FRLTEZ, L0DIFIRyI—I%, HOORET IR IE DR
FEBIRI DT, EFREE DMLV FEE LD ZENEZ, 22T
%, F& LT Langacker (1990, Ch. 10; 1999, Ch. 4)IZ%it»> T, FBESEDE
HIELITODPRDbDONERTHE S,

WESCIEL, AERCTE (D LUK L D) L, kD3 AT
kA AT,

HERSGE REE
1. #/NFEFERT (minimalist) R FEFKA (maximalist)
2. IEILEFEDY (reductive) FEIBILEFEM (non-reductive)

3. by 7 H UL (top-down) AN NLT v 7’ (bottom-up)
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4.1 EEXE=R/NEEMN vs. BEE=RKERM

AERCCEIE, —MREGHBIRCIEI A ER L, SUEPH O Il E £ O I RE
THMEARH D, PIMOERSE T, SURTH CEBRNRFEEREDO LS
YO LHEIN, BDO—REBIRAITAREZR R Y AR & A 1
DIEN, BROHO L ENTz, #IC, TESCEE WS ERNRFEROES
ERETDLLIICR-TYH, TELRYFERAHMGLL TELD LT T, *
DEENSLKTDENN RSN TE L, £z, ITICREEIIE, H257E
DT, TEEDNRTFA—FRED L LINDHDT, FiEa I If
Do THFEEV S ERNRIZTERE S, ADObDERD,

TAUCK LT, RESUEL, SUEOTEE — AR AR IR E S,
iEE TEEO SRR OBIE I N HE] (a structured inventory of
conventional linguistic units; Langacker 1987: 57) & €363 %% Z 2T [EEH
fr) LIHIN TS0, FEENEICEM L2V TH T CITlD LT
Z HIREE GBIV —T 4 —2 Lo TN AHIREE) THICEX LN TWEE
FEERDOZ L Th D, TNENOFEEICIET NEENR mRH50T, £
NaxF LT MEEWRSFERAN LFFATVD,

Ihbo THA) 1E, —MRIRANCRESND b D TR, BAENREE
M), AT 4 AL, WED A, SHITELTHIL, T CICEY HE2kEE
TEALNTVDHDT_NTEEFL LD THD, ZDOKI 7% THAL] MHAK
% S (LS BER 2, HDOFEOINEIEEWS, Ziug, THAL 2
BRiE 72 IEBIEBIC THER OPICD 5N TWH DO TIERL, & 25BN
D BN ORERE TR & L THRET 2 L 9 7ot C© &2 ik L T (structured)
BabnTnbEWNWHIZETHD (72L& z2iE, dog & —s 1L dogs DIERREHR
THDHEWNI LI o UER, FEENTITEY HERETHITMIT T
WL IEISERYA XDOFERED THER) THDHLTUL, ZDORHIRXL
BEORBIIE DO TREVbD LS, F, ZhaBBT20I03, &

Y ZOERBDOERT D EZ AL, Langacker (1987: 56-76)ICFEM STV D,
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WNC DT DRI FEPMLEL 12D,

4.2 HERXE=FERTEEM vs. BEE=FETEEM

ER SR, —PRAIZER S5 2 LI X o TIE Y e 2 BRI 558
FHZSHENLHBRT 2, 72 & 21E, mouse DBEIE D mice 1%, FHRAIZ2HE
ROT, BHEOFET R TEDOEERBML THB LRy, L
L, eyes, dogs, trees 72 E'1%, FEERIZ —s 2P CHEEIEEZED &0 ) —HRAIH
HIPDEEHEL LD TH D, ZOL I REEIREIZOEERLEL T &
372, TEEE +—s) EWOMRANTEITTE 5, LERHIUT, ZOHAI
%ﬁmbf%@%gwmmimmmaw%xmﬂc:nu;w,&%@#4
RS RO ENTEDDITTH S,

FUTK LT, RBASCEIE, —RAZRHEAI & BRI 2 SEEEREL & 03 30ED
HTHFELTW T EWET 5, ORI TET T eyes, dogs, trees 72 £, #
HE LB THASNIBERRVGETH L, &I I L, SEHAE

MO TV LEELEL, ZOFEORTTICHRY HES (53
HAL) L LTRATHTHM L AREFETIHARY, F2FIFEZ, eyes, dogs, trees
72 I TN D 9 BIZ, ARORERIC —s 20T THER21ED L v ) —
PXROHBIRB I S HEND Z E b URB X HILD, B, FO—AIFEAI X
ERoT=mb EVo T, eyes, dogs, trees 72 EAY THAL] & L COHALE RS
LI AR, BRI - AR S EEREBL & —IRIZEAI & 23, 3R THAfT)
LT, EEWH THE) OFICHFLTHRTH LY, HD0E, £5F
ZDHPARTHD, ZOZEIZEoTH, WEOBMIIKRENED LD,

4.3 EEXE=byTHEIUM vs. BESCGE=R LT Vv T
ARk, REGHACFEE O L, £ 2o Ee - BRIk E
FERBEGIEHT LI FHAME L D, ZOERT My XU UL F R D,
DD, fix DFFROFERLA T 4 A L LW o7z b DITITEL A AT 20

B2 H 5,
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UK LT, 8RESOE, ERIR - BEMRSHEREANONET L, £
HE b ANMfN D DL, STEOBMEWRMEMFITH S, TOHEHFIOHIZ
LD =ML, Zo gL <, —HRiHAIZE S HT &
WO R L D, ZOBEWKRTR AT v THD RPIEBREGTH D
EE-TH L) , AA, HBNZESWEbDE W IRV IZBNT, —i
BIZHBELET 2O TH S, EEOSHEHFEHAICBOWTEEROIZ, ©T
L b FeRBRIC— 72 A Cid7e <, T LAREMRFEROBAITHD Z L
NENET 5,

PLERT 3 iidEnZnplflo s o TidZe, FLZ &3 20l Th
HLEEZD, TNOHEOEEEDICLTE D &, RESTEIT, BERMARSEE
KEEALHEREL (RMAT v 7H) , HlxOFERPRRATHN, I bH
SIS EFIERL-VLOBAITHN, TICFIATE S THAL] Ot
PLEB/THIUTIAFEL T THER 2L TWD e L GFERH) , #ivwx
2, TOLH AL LTOINETWKRBHEEDO b O (R KFEHEMN) 125
ZHDTHD,

ZDOXEIITERSNIZIOETE, ARSGEDE 5 %05 #8(core language) 2[R
EENDHDTIERL, HIFWHEMR DTOITH > TWRITIT R B0
TEDTRTEELLDIEE NI LD, fEEDETAHA, HIEED
EOMGRIL, HOSHEOMMEFBILLE VI ZLITARDEASDS, ZnxEE
THEOITFERREB I BULETHDZ L1E, 92 ELRVTHSHE,

P I Xy h—AY, HDHATCIE 30L& EFEIC LT “It [The grammar of a language] can
be characterized as a structured inventory of conventional linguistic units” (1987: 57) &
S, BIOFTTCIX 555 2 EFEIZ LT “In CG, a language is described as a structured
inventory of conventional linguistic units” (1999:98) & 5> T\ 5%,

O ZITIEHREL N D RMIT ARV, BESHEYTIE, b2 LS B (linguistic
knowledge) & 5 75 41 HY %1 7% (extralinguistic knowledge) & @ X Bl & Eﬂ FEWZIX L 72\
(Haiman 1980; Langacker 1999: 265; Taylor 2003, Ch. 5; Langacker 2008: 36-43), &5 &
ERBOBREIC, SEEIAVEL LETHIE, Tk (hosiEaizx s
DIZHI S TORITIUTRL RN & OPIZEEND, ZOFKRTY, [FEE] LT
NER BN LORITERR LD LD,
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BEMRE

T, BASGETHESND L O7%, HOHEFEEMALLOITRDTDIC

HoTWRITIUTR BN L DORIKL LTOIEDOHT T, LICEERE
XA THA 0, SR DE, ZhEMLRTE, BRITYESES
XD LR BN b D EIIMIEA S D, FRBGhiu, SNEREFEE
I, B EEDOT OEREEISINCN DB N T RETE, L\ Z Lz D,

X v H—%, it MEEIZEREBL (conventional expressions) TdH % &

mm

WL OMDOFIEZET T, RO K HIZIRRTN A,

Here is a small, random sample from English: take it for granted that, hold . . .
responsible for, express an interest in, great idea, tough competitor, have a lot
of class, I don't care, kill two birds with one stone, good to see you, mow the
lawn, turn the page, let the cat out, have great respect for, ready to go, play fair,
I’ll do the best I can, answer the phone, and never want to see . . . again. Or
consider these examples from the opening paragraph of this section (1.2.2):
fundamental requirement, empirical science, known facts, other things being
equal, as if, theory account for . . . data, more . . . rather than less, in actual
practice, as such, in the context of, if only, very rudimentary, a matter of
interpretation, preliminary analysis, deriving from, a set of, underlying
assumptions, and object of study.

There are literally thousands of these conventional expressions in a given
language, and knowing them is essential to speaking it well. This is why a
seemingly perfect knowledge of the grammar of a language (in the narrow
sense) does not guarantee fluency in it; learning its full complement of
conventional expressions is probably by far the largest task involved in
mastering it. Yet conventional expressions have received so little attention that [
found it necessary to invent this term for the class as a whole. (Langacker 1987:

35-36)



EEMERBIIEDOSHEIILEEZL DY, TNLEM-TND I LN, 4%
a0 ELSFHEEDTOITIIARFARTH D, POERTOIEL SEREICH
TNTY, TOEEES 2 L5 L 2RFET D O TR, ok
DEBENRBEFLSZ LN, TOSFHEETAZ —THDITNELEND,
Hol b RERPBETHA D, LWVWIDITE, ThE2EHREFHICYTIETDHT
EBXAUE BT L EQICH L, SER ) EEX D L OICR BT,
HEEOEENRBEZ TEX AT ZL BT RITUT RGN, Lns b
2725,
T Xy =%, BIOFEETILICHAIZENFEZ LTINS,

hlll

I can personally attest that, by thoroughly learning all the rules and vocabulary
found in traditional textbooks and taught in traditional language classes, one
does not come even close to being fluent in a language. To achieve fluency, one
has to learn in addition a vast store of fixed expressions and normal ways of
phrasing things in particular circumstances, out of all the ways the “rules” in
principle permit. Only by controlling this immense inventory of conventional
expressions and conventional modes of expression is it possible for speakers to
put together a continuous flow of complex expressions in real time. [...] I have
often said—and [ think fairly accurately—that lexicon and grammar as
traditionally conceived and taught constitute only around 1% of the linguistic
knowledge required for fluent speech, yet this 1 % attracts around 99% of the

effort and attention of linguists. (Langacker 2001: 4-5)

HEREHE CHEREMIZEZ DN TV DI L B2 ERIZHE LT,
LTEDEEN D ELHRAD LR DITTIERV, RERL, WhW5
FEE L SURIY, BHEEENGICEEE D 72 0IC M BE R SRR O 1 8
—Er MBERWNETH D, IZbhhbbT, T0 13—k b3,
FEEEOEREE DY R—t U MEHDTNEDOTHD, 22D 555

4E )
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FH) & [HGEHEG) CEEHZTH, HRBHRYETIIRVWES S, R
FRIRDH DM HICE L, €9 LTHFERTORIEHRIL, EARWR0EE,
ERIA 22585 (Wb 2 BEEECFEEBERICE LN TWDL L 52 b D)
DB/, ZLOZINF—2BLTHAICH D, 2, bHSHEEHx 5
WIZHEERFIFRD 99 R—F > ME, FOEETOH L EFMRLHROBHE O
WHEWI ERTO MEEHEEL D THD,

6. BRERDATAFTLEFEILDA T 4H L

TXyA—NEHEBHNEREE, OMENSRTAHLS, FEOSIATT
X —INZEF TV D BN, take it for granted that ~, kill two birds with one
stone DL D7, WHWDHHFEL IND L DL HILE, great idea, mow the lawn,
underlying assumptions D X 972, amlr—aEWHRBREDLOLEEN
TWb, 23, TRHIEFTRTIEWEKRTOA T 4 5, Makkai (1972) 25 4
LD A T 4 4 2] (idioms of encoding) & FESH D EE - T LW, 2, [
FEDA T 4 A 2] (idioms of decoding) & Xf b XN DMER DT, TTZEI 0D
BH X9,

RGEDA T 1 A 5] LI, BHEFRHWAFL VS ZEHMNIO RicA
TAFTLOZLTHD, WPWIATAFLELWAT A FLOILT, %
HHBOBGEMCHTWD LI RbDTHD, ZNLDAT 4 A LI, %E
FADRA S 72T WTERDB DN O RWEEHO D TH D, 72 & 1L, kick the
bucket [ FE¥2 | < spill the beans [FA% Z i © 37 72 £ Td %, He kicked the bucket
EWVVO T, FREYV O MEEATY EEEoT] LW BERTIIEMETE T
%, kick the bucket £ \\5 A 7 ¢ AL ZH O TFIUE, TMEEX<2iEo7zy) &
VO ERTIIEFTE R, b, INb0AT 4 A LOERIE, £h
T 2 H 2 OFEROEKREZHEAMICE LE L THHTRRVWNALTH D,
Lo T, £DOAT 4 AL L LTOREKREH > TORTIUTAHRTRE L W
Rt

ZHCKLT, FE DA T 1A L) LiE, FELFEOEEF LV 2%
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FBEMUNPORIAT A A LD ETHD, SV DL, BEHFLLTHDL
RITNE, FOEFETOEEN 72 (conventiona) b DD FWEFRTE RN LK D
BREBOZLTHD, LLxlE, LOTRy =005 HANLHEZET S
L, express an interest in ~, tough competitor, a matter of interpretation 72 & C#h 5,
INLOREL, ZEEELTRADLE, MIbAT 44 L0 LSE T LN
WIRBEINRY, LWV D DI, ENENORBLEZREKT DM 4 OFER O E%R
ZHUCHEE O HIL, BB L ZZORBBKROERIZR DN TH D, 08,
HEHLLT, ITROLOZLERFETERY & LEGEA, Y%OREAN T
WCEWERNSTEA D Iy, ZEF L LT, MW R0 TUEmn 205, W
SREHFELT, YHOBRERIL LS & Los &2iE, #FETOEEN
BREW, WDBWLHEFEDL LWEWLIRHTIRNI END D, MRENTT
AU, BT GEdid) s, BHTEY (FEL) oLy, &
WHZEThD, ZORENOAT AT LERZDE, AT AFLHEFZ
b OOHEPIZE DD TIENLD LD,

BALDA T 4 AL DL S, BIZEAREND0 RN LI2H 513
D TIEen, E o, SHERANZE S 722 6 LWERBUTN < 202 -0 <28,
ZDIHO ENMEE N RRBEZZONEHBICE W LItb b B, Ttk
i, NEESGRIFGRE] 2R/FETE DS o0 7T A Y AHKFETIL driver’s license
DEENZRSVFHFTH DN, 7oz, driving permit, steering license, driver’s
document 72 & ToH o 72 & L THIER - BERAIZIZBN L 2WITTH D
(Taylor 2002: 547), F£7z, A ¥V AFEEETIX driving licence &5 9 &£V H F S
ICZDHRERER, TNH LVWEWENEHARTHY, EANERICHEDLNLD
XYL S EE L RIAR OIEE (convention) DIIETH D Z L ZWEE-> T\ 5,

FEFALDA T 4 A LOBERIL, XEEICHYTLED, KiC [2—b—%
HIDLVDRNRTT] LT THOLHEEOETBEOFVHIL, Would you like
some more coffee? TH D2, MIZHRD LI RBEEN LRSI RH D
(Taylor 2002: 547).
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May I offer you some more coffee?
May I pour you some more coffee?

Would you care for some more coffee?

Z LT, AN « FREMICIE, ROXIICHLFADITTTH D,

Would you like to drink some more coffee?

Shall I serve you some more coffee?

Would you like me to serve you more of this coffee?
Please may I give you another serving of coffee.

Please let me know if it is your desire to drink more coffee.

DN, ZNHOE, SUEBHANCE->THEY, b TWDHEOEKED
BRELTEDALTHILICHEL TS, 28, bbb d, Zib
DEVHIE, ENSTFHI2o0T, LYwvoZ 5 EHAM T/ (unidiomatic)
HOIT o TN &N, el b, W HIER - BIRIIZITIELL & b,
INDIEFEEORA T 4 7 A — 71— O THEHE b & 4172 (conventionalized)
I—t—DFTTHHTIIRNPLTH D,

ZIOLT, Wolth FEMOAT 1A L) EWOIMEEH/LE, 4174
FLE, S > TR L0 TIE RS, ©LAZOHRLERTHOR
EEZEITHD, odnd, BbHARHLIEHEAERIEZ HIFEM-T
WHEWS L, EOBHEDAT AT LEHSTNDLIE, Thbb, %

DEFETOEBENRRHOML ST 2> TND Z LTRSS RNNE TH B,

-

Pawley & Syder (1983: 191) %, *A T 4 7 A=A —MEENEHE ML 5L %
“the ability of the native speaker routinely to convey his meaning by an expression that is
not only grammatical but also nativelike” & FETK, “how he selects a sentence that is natural
and idiomatic from among the range of grammatically correct paraphrases, many of which
are non-nativelike or highly marked usages” % (L L T\ 5,

¥ Peters (1983)1%, 4 5ALDA T 1 A LY 7= 5 b D %“speech formulas” & FETY, 1-{ik
HERANCHOHEFEDD [HAL] (uits) & LTHIEHL, SiEE2EGL TV & *Z’J“
CTCWb, 47 44T S b~ Rf#iE, Tomasello (2003: 101-102)% 2,
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ZOEWT, REEFEICRBWTL, REEOEBENRB (= 5o T 4
L) BV, FNERZDHI LIS, FOBIORPEMETNELLEZD
ThH59,

1. EBEMRREESCH>TEADLDL

RAMEFHEFOSHEEBBUCLY, HHSHEIHEZD X IR DT KR
FENLETHDHZ xR, L TERE, BASGEOGERICLY, 55
FEDME X D72 DIZH S TR AUT R B2V Z E OKREDIE, Y% S0 E
HOERE, MosnhEzdhd, FEkoA T 146 Thd I xR, 2
DOZED, FTHHEOBR/IIOVWTEALLOE L TUE, AEGEOER/IC
WTERBILTHA Y, TNEHRADTGEFHICH TUIDTHDL L, T
ENHLIBETED LR L7D120F, MY ORI Z T =28 BN MET
Y, WoTt ASUE L BAGERO B/ EM X T HIL, TOBNL, KEEOHE
HHRAEZF T2 LICmiTons &R, LnWH Z&ickd, T,
BARMIZIZE S W HERSH LA 5, TR, Bno a7
v FRICE LD TEL,

FEEBRIEO AT TYH, 3T, SBEOEMICIY - T, Hx OHEEL L
HIXBIZHR DD TIEHRL, WA EINT 7 L= 2 BALIZ L THx
BRI, LWIMMABZ 5N TV, Nattinger & DeCarrico(1992)72 & 8%
ODREFITHH 9, ZOX D RBIHEOBG & KEOEN D, FiEHAMILE
Y hEBDLZENTEDEASSS,

HARTYH, FCIMMELHEIND, BEAEFICBOWTLIEULIEHL b5
RITAREEE BRI VWRTIGERBE, R T7L—RATLZ0FEERZ

O AFR72MN 5, Nattinger & DeCarrico(1992)235i1E & § 2R S 3R, HLET
ERSEEROSEET NV TH D, 7ok xiE, [SFE6E] (competence) & [SREfE
JH1 (performance) & D Xl 7e &% B & L TZIF AN TWS, 7 L — X(lexical
phrases) ODEEMZH X2V OTHNIE, RINSHEFZOSHEETNVOIFN - LB
TR H DT TROTH LM, Zhvh, ERUENSHEMR & L TEROMAE S
HTNDIED—DDFEE L FZ DD HHNZN,
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SHEH) ERLZEHERHEIN TS, [ THOLEDE THERH
5500 (7 v7, 1989 4F ; hETHAMIRR [25REREL 7000 , 2009 4F) 7o EA34F
FITHD, ZOVHIFEEZEMELTHES Z b —2DHELA D,

B OFAEDIERFL N OBIEEE XD L, FIEEEEREL TETWA
WL, A 2,000 FEIE E O« OHFEDFEFES RV, FOFEND, R
SHNLESNTL DRFZOURT T AMTOTIANORARE /LD L, A
250 6P EER 2 AR L LTV D bORL, STOFME (5 308)
MOIGE - T, 4G, 4G, BRG], BiEle & oRGRIDFESL TIZR > T
WOHHDTH D, T0AIVTERIEDHFIIARFIRZODOIEN, Z 95 WIHEFT
FRZ LT TIRRLTEFAELZ VDT THDL . FDOZLE2EZH L,
HIEZD2ERBAEELED L LTHRRL, ZOFEERIIFEDL0ON FOHN
Tuvainb v, FEE, EFEDR LIV ORFERBLY T AZHY T2
&, BHRE LT U AERRESE TV D,

eI TEE THrLEDLIETHRERB] 0L 577 L—XHi, 57—
RS TEHEAS A= LTEY, K<EHINTWS, 23, EOXH,
HFREOFH L LT, TTICHRENRSTZLOR G2 505 &0 5 B
DHELDTHD, TDTD, TTHATHTD, TLOICHLTES > TATYH,
727 B0 LT, RBELOBELERE ORBAN Lo 0 LERICA AT
WS WHEW RS D, 22T, ETHLSTRADLNEIEKG L B CROT TR
D5, LWIBEINREENANZRO TRV E BN,

AHBEIZ L TV D IGEOEBRIL L1, BV ORATEY LTWnd e X
WIFEITEDLST=2RBE L IFEDRVDIL, WEHOTE-TZDEWNEZY
LEDETHEHTIRWREL, HAWEIHTHEREZELTYH, ZNNEGE
LWSEWENE I DEEERF> THIN T R2WE S RhKRBOZ L ThD, &
FTIUE, EVHITHRDILICRoTEZXTHDLE, BOPRd LR ETHD
EX, BATHMT A7 TOLEDRORUIR LRV, B TROHMES &
EOEDICELEN L LTRATHEFNIVO TRV EBEbRS X )
RFHE, HVED T Z ERHERO TIXRND,
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EFAHORFE D LR THIZ, KETHEIFHIAS T, EETT Y
TARLAR— FEaENRITIER R Roh, & bIFEXEFELEY
ERUTZOIFEERIOETHD, WHNWSEXREFIA, TONKE ) —
FROI— FIZER - THEE LT, EIMBEZERT L, 28, WSEEHZES L
T5L, BONENTZWI EERFETLE I RIT O U 7200, HIWHIZ
KHDTHD, WM, HHREEM[A ORFEOHMFKITIH Y, Fiad LN -
FEEMICIELSES 2813 T&E 5, Linl, L TEI LTHKREZS W
DIFED LWRBLTH L0 E D DpRgnbiy, —HicE, Fhidanlr—
varyofETHY, [FEREARRHL]  WHedd) cRkwichiysnsd
Ebdbol, B, FMTHHLL L, FARAIZ, have a great influence on ~ D L
D7, —MRMIRRBUEH L THY, BABBER > TV DIREDT —~IC
¥ ORBPIEREN TN D DT TIEARNY,

T, EMOXERETIL & FITIE, FATND EETONR 5T L7l
BWABEI ZENTETH, WIASREL & EEFT CIBOWENT RN
EORFEREHEEZL N ZLICLE, Lo Th, Wb — kR
J1— RIZHo TV LIFRIMR N0, kA il Z & oifici b0 T, &
DHZTERORMEDIEAAN—RIHEEIATLZ LIZ L, EFHEOT—<IX
WIIEDORERTH Y, =& 1L, HFFHtA 7 lan Michael, English Grammatical
Categories (CUP, 1970)# 5O ML THD &, ROXHIRRBEEY I T v
7L TWA,

WX THEA D —MRILGRE
a bird’s-eye view of ~, ~ see three stages in ..., what we understand as ~,
involve a consideration of ~, a plurality of ~, the criteria used in doing ... are ~,
make a threefold division into ~, give the same primacy to ~, be of universal
application, from a genetic point of view, ~ can be roughly tabulated: [table], It
will have been evident already that ~, define ~ in traditional terms, be primarily

concerned with ~, ~ be unusual in doing ..., follow an argument of this kind, ~
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may be summed up as follows: [summary], the line of thought, a defining
characteristic of ~, on the same footing as ~, ~ deserve particular mention, Here
again ~, ~ give as examples ..., comments to the same effect, set the pattern for
~, give equal weight to ~, be developed in three stages, these overlapping
categories, this line of reasoning, repeat ~ verbatim, be used as an equivalent of

~, ally oneself with ~, etc.

RERIZELICEHEDH DRI -
the divisions of grammar, words as minimum units of discourse, the logical and
rhetorical classification of words, the primacy of the noun and verb, ~ be
denied the status of a part of speech, the idea of universal grammar, the concept
of universal grammar, establish two fundamental types of sentence, the cultural
dominance of Latin, a confusion between word and thing, the facts of language,
the assertive function of the verb, the five types of verb, the category of mood,
the category mood, in purely formal terms, the later sense of (grammatical)
subject, our school grammars, the early Stoics, the later Stoics, the treatment of
syntax, use function as the criterion, divide the primary category of noun into
substantive and adjective, be declined with gender, the early Latin grammarians,

this emphasis on equivalence of function, etc.

ZZWHETFEbO—D0—Dlla X bTH I LITELEXLN, —ETh
i, BICHGEETL 2L, Flhansr—varThil, WbhIEMES RS
RSOEATHL LRGN DEAD, ZOMELIIE, EEMAOIELEIC K
DBATNDLINHETHD, HDAITE > ULFHEARIEL TRUS/2 bR WERH
0, FEFIZLoTUL BTHEZXDOTIERWD EERESIESHTL0TH
5, T=& %X, the category of mood, the category mood & &5 DL, [iEE W
INTAY—] EEVWTEWEES, 2 BYVOSWIHNARETHAHZ L EFLT
BLIEHTHD, £, LOBIATEIER LY, SFRIEUTZEASIHTL
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LER=UBREMIPTTHY, ZhIckY, TOa T 7 A MIRES TEW
DHERTEDLLHICLTH D, TNOHOFEMIL, 73 v 71— HERENER
EIFATWD LD EEXIZREDOLDOTHY, EXFTONEND RIZIERAN
REHEVWHIBHTIE, koA T AL LEXDHHDOTHS.

ZDOXINE, BABRDANLHENVED TWEDTHE, FEFEOLFUIDOWN
TIEBHRIAMD Z LIBERFRETH 5, A, BHMSFEEN & 5 HFIE
HEE 7 /L (usage-based model) DN DT H L, THNARR T R AL S
25, 2FV, BEMRFHEERICHMN, Zhit—o—2FEL TN LN
ITRERATHD, HE_SHETHDHUL, FEE L LIT LN DS
Db Th Y, FEEEF U2 OFHICOWTEENRIE & I2fHT 5
L FTRERL L o RN, THDETHE, EOERX DI
BOWCELO®H D, HDHWIIEFICUBERGEORELZA Ty ML, 22
NOEBICEGNO R THRTHEXZ S REENIRALRBOE L, £z
BIZEEDDE T LIEERIWEA S,

HITOMIEN R E DT TNDH DT, ZAEBE~OISHIE, FOFIEZ T %
BRADILEEDTELS, WOLDRIMEFE L > TLE I D,

1. ZEIOMID DTGB 2 A 2, EARLONEENREL L
SADWERIRT D,

2. [FAV_VOROFMREM % 5 2, FAEBFIIEENRALE) bo%
HEHIE D,

3. FARECEBSOHEKOH D5 EM LTI I, TIhEENESR
EREMSED, ZLT, ZNOEFLIEREY, TNb 2o THERX
EENEEVTS,

BN OFEICAS TELO®H AN ERES > THEETH A 5 »
b, T s 7 ARBICRI LM 2525 Z L b I L, REmicidst
HEICES DL SHAYEBITE S, BEENERICONTS, RUITE
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OB HRBRZEEARODEENELI L LTE Yy 77 v I TEDL0E
BIRL, BT FAEAHICEEHSE 0 TH D, ZHIEHMREM I
WTCThHN, A7 VT IRFIZADBOTHIUL, VA=V THMIZHIER
FACExA77A9, FLTC, ZIMHAE—F L 2 2RBEEDIES
DTH D,

8. &HhYIC
ENHARDONEX—T — R, [REHEHE AL THhHZ ENnbEEE

5721, TRPBRONIEHR_TIRT ) TS I CHREENRATE D] oy
DELIAPILEE L TND, EIDNTINEHRAICTHABDBNE & HE L
RNDOTHDLN, LN ANEHZIZoL, TR CD #HE< 721 T [H3Em]
DHRETTE, R, b ETICREE~vAY —TE 5] LWV IHHE,
SCRIDARD, MBI TND B L, HREHATO T &, (572228 )
BERHLT TR, TNEBEL, FEBIRER IS TERTUEL, BHNE
RZ2OTIEARWE, HOMHT2EM23H 20O TIE RV, 53568085
BEVHRIOZ L ZEDRITTR LRV TH D, b L “BEEEN" &
50055 ETHIE, FHITHIZ CD Xl L TW bW ORIZHT
ETCLEIBOTIERL, ERICEDNDIFEEREIEZ —HD— 2RI T X,
BANLDOFRE D L VB LIZBEOFHORED Z L TH A 5,

T, WRKRFEPMLETHDELT, MERADRENENVH ZLITD
WL, RASUEOSUEB G, FREOIEENERBOEE 2 MHE L, &
<, TERDIGERE 2 #H T 278EF (LoELRXAEZE- TV L X972
HO) 1L, SUECHEON L ZRET 2MHmN D 5, FEHIL, RLTUEY
BRI 72 BER COEE LB L T 5D Ty, 2 LBl Th
Do D, FEARM R SOESME 4 OHGEO ML, EBRCIGEEME X D720
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STWRITFIER LRI D1 8=k MIBEE2NWZ EE2 SN0 DT
HDH, MoTORITFIIERSERNT LD 99 —F v MIEEWERATH Y,
ENOLEEBIICEZ TP LW RMICHE 7 r A 2K EIC LT, &
FEMEZ DX EIEHVELRVNDOTHD,

SE X
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